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CYTKAAECAMENOC A€ TOYC AWWAEKA EAWKEN AYTOIC AYNAMIN KAl
TOGETHER-CALLing YET THE TWO-TEN He-GIVES to-them ABILITY AND
calling-together twelve power
sugkaleO de ho dOdeka didOmi autos dunamis kai
v_ Aor Mid Ptcp NomSgm  Conj t_AccPIm  ninumeral v_AorActind3Sg ppDatPIm n_AccSgf Conj
E€EZOYCIAN €171 TIANTA TA AMNIMONIA KAl NOCOYC OEPATIEYEIN
authority ON ALL THE demons AND DISEASES TO-BE-curING
exousia epi pas ho daimonion kai nosos therapeuO
n_Acc Sg f Prep a_AccPln t_AccPIln n_AccPln Conj n_AccPIf v_PresActInf
KAl ATMECTEIAEN AYTOYC KHPYCCEIN THN BACIAEIAN TOY [SISTe)'s
AND  He-commissions them TO-BE-PROCLAIMING THE KINGdom OF-THE God
kai apostellO heautou kErussO ho basileia ho theos
Conj v_AorActind3Sg ppAccPIm v_PresActInf t AccSgf n_AccSgf t GenSgm n_GenSgm
KAl IACOAl [ Tovc ACOENEIC |
AND TO-BE-HEALING THE UN-FIRM
infirm
kai jaomai ho asthenEs
Conj v_PresmidD/pasD Inf t_AccPIm a_AccPIm
KAl €ITTIEN mPoOC AYTOYC MHAEN AIPETE €IC THN OAON
AND He-said TOWARD them NO-YET-ONE BE-LIFTING INTO THE WAY
nothing be-ye-picking-up ! road
kai legO pros heautou mEdeis airo eis ho hodos
Conj v_2AorActind3Sg Prep ppAccPIm a_AccSgn v_PresActimp2Pl Prep t AccSgf n_AccSgf
MHTE PABAON MHTE TTHPAN MHTE APTON MHTE APrYPION
NO-BESIDES ROD NO-BESIDES BAG (beggar's) NO-BESIDES BREAD NO-BESIDES  SILVER
neither neither beggar's-bag neither neither
mEte rhabdos mEte pEra artos mEte argurion
Conj n_AccSgf Conj n_Acc Sg f n_AccSgm Conj n_Acc Sgn
MHTE [ aNA | AYO XITWWNAC €XEIN
NO-BESIDES  UP TWO TUNICS TO-BE-HAVING
neither apiece
mEte ana duo chitOn echO
Conj Prep ninumeral n_AccPIm v_PresAct Inf
KAl €IC HN AN OIKIAN EICEABHTE €EKElI MENETE KAl €KeEIBEN
AND INTO WHICH EVER HOME YE-MAY-BE-INTO-COMING there  BE-YE-REMAINING AND thence
house ye-may-be-entering be-ye-remaining !
kai eis hos an oikia eiserchomai ekei menO kai ekeithen
Conj Prep prAccSgf Part n_Acc Sgf v_2AorAct Sub 2 PI Adv v_PresActimp 2Pl Conj Adv
€EZEPXECHOE
BE-YE-OUT-COMING
be-ye-coming-out !
exerchomai
v_ Pres midD/pasD Imp 2 PI
KAl OcCOIl AN MH AEXONTAI YMAC €ZEPXOMENOI ATTO
AND as-many-as EVER NO MAY-BE-RECEIVING YOUp OUT-COMING FROM
ye coming-out
kai hosos an mE dechomai su exerchomai apo
Conj pkNomPIm Part Part Neg v_ Pres midD/pasD Sub 3Pl pp 2 Acc Pl v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom PIm Prep
THC TTOAEWC €EKEINHC TON KONIOPTON ATTO TN TTOAWN YMODON
THE city that THE DUST FROM THE FEET OF-YOUp
of-ye
ho polis ekeinos ho koniortos apo ho pous su
t GenSgf n_GenSgf pdGenSgf t AccSgm n_AccSgm Prep t GenPIm n_GenPIm pp2GenPI
ATTOT INACCETE €IC MAPTYPION €T AYTOYC
BE-YE-FROM-QUIVERING INTO witness ON them
be-ye-twitching-off !
apotinassO eis marturion epi  heautou
v_ Pres Act Imp 2 PI Prep n_AccSgn Prep pp Acc PIm
€ZEPXOMENOI A€ AIHPXONTO KATA TAC KWMIOMAC
OUT-COMING YET THEY-THRU-CAME according-to THE VILLAGES
coming-out they-passed-through
exerchomai de dierchomai kata ho kOmE
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Pl m Conj v_ Impf midD/pasD Ind 3 PI Prep t_AccPIf n_Acc PI f

Luke9
1. Then he called his
twelve disciples
together, and gave
them  power and
authority over all
devils, and to cure

diseases.

2 And he sent them
to preach the
kingdom of God, and
to heal the sick.

3 And he said unto
them, Take nothing
for [your] journey,
neither staves, nor
scrip, neither bread,
neither money;
neither have two
coats apiece.

4 And whatsoever
house ye enter into,
there abide, and
thence depart.

5 And whosoever will
not receive you,
when ye go out of
that city, shake off
the very dust from

your feet for a
testimony against
them.

6 And they departed,
and went through the
towns, preaching the
gospel, and healing
every where.



10

11

WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av

EYAITEAIZOMENOI

WELL-MESSAGIzING

bringing-the-well-message

euaggelizO

v_ Pres Mid Ptcp Nom Pl m

KAl

OEPATTIEYONTEC

AND curING

kai
Conj

therapeuO
v_ Pres Act Ptcp Nom PIm  Adv

TTIANTAXOY
EVERY-SOIL
everywhere
pantachou

HKOYCEN A€ HPWAHC o TETPAAPXHC TA ' INOMENA
HEARS YET HEROD THE FOURth-chief THE BECOMINGp
tetrarch becoming p
akouO de hErOdEs ho tetraarchEs ho ginomai
v_AorActind3Sg Conj n_NomSgm t_NomSgm n_NomSgm t_AccPIn v_Pres midD/pasD Ptcp Acc PIn
TIANTA KAl  AIHITOPEI AN TO AErecoanl YTTO TINWN OoTI
ALL AND  was-bewilderED THRU THE TO-BE-beING-said by ANY that
because-of some
pas kai diaporeO dia ho legO hupo tis hoti
a_AccPIn Conj v_ImpfActind3Sg Prep t AccSgn v_PresPas Inf Prep pxGenPIm  Conj
ICOANNHC HIrepeH €K NEKPWN
JOHN WAS-ROUSED OUT OF-DEAD-ones
iOannEs egeirO ek nekros
n_NomSgm v_AorPasind3Sg Prep a_GenPlm
YTTO TINMN AE OTI HAIAC E€DANH AAADN AE OTI TPOPHTHC
by ANY YET that ELIAS APPEARed OF-others YET that BEFORE-AVERer
some Elijah prophet
hupo tis de hoti Elias phainO allos de hoti prophEtEs
Prep pxGenPIm Conj Conj n_NomSgm v_2AorPasIind3Sg a_GenPIm Conj Conj n_NomSgm
TIC TN APXAION ANECTH
ANY OF-THE ORIGINals UP-STOOD
some ancients rose
tis ho archaios anistEmi
pxNomSgm t GenPIm a_GenPlm v_2AorActind 3 Sg
EITTEN A€ HPWAHC ICOANNHN  €era ATTEKEDAAICA TIC A€
said YET HEROD JOHN | FROM-HEADize ANY YET
behead who
legO de hErOdEs iOannEs egO apokephalizO tis de
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Conj n_Nom Sgm n_Acc Sgm pp1NomSg v_AorActind1Sg pi Nom Sg m Conj
ECTIN oYTOoC mepPl  OY AKOY TOIAYTA KAl €ZHTEI
IS this ABOUT WHOM I-AM-HEARING such AND SOUGHT
such (p) he-sought
eimi houtos peri hos akouO toioutos kai zEteO
v_PresvxxInd3Sg pdNomSgm Prep prGenSgm v_PresActind1Sg pdAccPln Conj v_ ImpfActInd 3 Sg
IAEIN AYTON
TO-BE-PERCEIVING Hi
horaO autos
v_ 2Aor Act Inf pp Acc Sgm
KAI YTTOCTPEYANTEC ol ATTOCTOAOI AIHFHCANTO AYTW OCA
AND reTURNing THE commissioners relate to-Him as-much-as
kai hupostrephO ho apostolos diEgeomai autos hosos
Conj v_ Aor Act Ptcp Nom Pl m t_Nom PIm n_Nom Pl m v_ Aor midD Ind 3 PI pp Dat Sgm pk Acc PIn
ETMOIHCAN KA1l TIAPAAABWON AYTOYC YITEXWPHCEN KAT IAIAN €lC
THEY-DO AND BESIDE-GETTING them He-UNDER-SPACES according-to OWN INTO
taking-along he-retreats
poieO kai paralambanO heautou hupochOreO kata idios eis
v_Aor ActInd 3Pl Conj v_2Aor Act Ptcp Nom Sgm pp Acc Plm v_ Aor Act Ind 3 Sg Prep a_AccSgf Prep
TTOAIN KAANOYMENHN BHOCAIAA
city beING-CALLED BETHSAIDA
polis kaleO bEthsaida
n_Acc Sgf v_ Pres Pas Ptcp Acc Sgf ni proper
ol A€ OXAOI FNONTEC HKOAOYOHCAN AYTW KAI
THE YET THRONGS KNOWING follow to-Him AND
ho de ochlos ginOskO akoloutheO autos kai
t_Nom PIm Conj n_Nom Pl m v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI'm v_ Aor Act Ind 3 PI pp Dat Sgm Conj

Luke9

“Now Herod the
tetrarch heard of all

that was done by
him: and he was
perplexed, because

that it was said of
some, that John was
risen from the dead;

8 And of some, that
Elias had appeared;
and of others, that
one of the old
prophets was risen
again.

9 And Herod said,
John have |
beheaded: but who is
this, of whom | hear
such things? And he
desired to see him.

0 And the
apostles, when they
were returned, told
him all that they had

done. And he took
them, and went aside
privately into a
desert place

belonging to the city
called Bethsaida.

11 And the people,
when they knew [it],
followed him: and he
received them, and
spake unto them of
the kingdom of God,
and healed them that
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ATTOAEZAMENOC AYTOYC EAMANEI] AYTOIC TePI THC BACIAEIAC  had need of healing.
FROM-RECEIVing them He-TALKED to-them ABOUT THE KINGdom
welcoming

apodechomai heautou laleO autos peri ho basileia

v_ Aor midD Ptcp Nom Sg m pp Acc PIm v_ Impf Act Ind 3 Sg pp Dat PIm Prep t_GenSgf n_Gen Sgf
TOY 6€E0Y KAI TOYC XPEIAN EXONTAC OEPATIEIAC
OF-THE God AND THE-ones need HAVING OF-cure

ho theos kai ho chreia echO therapeia

t_ GenSgm n_Gen Sgm Conj t_Acc PIm n_Acc Sg f v_ Pres Act Ptcp Acc PIm n_Gen Sg f
IATO

He-HEALED

jaomai

v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg

H A€ HMEPA HPZATO KAINEIN TIPOCEABONTEC A€ Ol 12 And when the day
THE YET DAY begins TO-BE-deCLINING TOWARD-COMING YET THE began to wear away,

approaching then came  the
ho de hEmera archO klinO proserchomai de ho twelve, and said unto

him, Send the

t NomSgf Conj n_NomSgf v_AormidDInd3Sg v_PresActInf v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIm Conj t_Nom PIm multitude away, that
they may go into the

AWMAEKA EITIAN AYTW ATTOAYCON TON OXAON INA :gn’r?ds a;bdoutw“fgnrg
TWO-TEN say to-Him FROM-LOOSE THE THRONG THAT lodge and ’ get
twelve dismiss-you ! victuals: for we are
dOdeka legO autos apoluO ho ochlos hina here in a desert
ni numeral v_ 2Aor Act Ind 3 PI pp Dat Sg m v_ Aor Act Imp 2 Sg t_Acc Sgm n_Acc Sgm Conj place.
TTOPEYOENTEC €lC TAC KYKAW KWMIOMAC KA1 ArPOYC

BEING-GONE INTO THE to-AROUND VILLAGES AND FIELDS

poreuomai eis ho kuklO kOmE kai agros

v_ Aor pasD Ptcp Nom PI'm Prep t_AccPIf n_Dat Sgm n_Acc PIf Conj n_AccPlm

KATAAYCWCIN KAl  EYPWCIN EMTICITICMON OTI WAE €N
THEY-SHOULD-BE-DOWN-LOOSING AND  THEY-SHOULD-BE-FINDING  ON-GRAIN that here IN
they-should-be-putting-up-for-the-n... forage

kataluO kai heuriskO episitismos hoti hOde en

v_ Aor Act Sub 3 PI Conj v_2Aor Act Sub 3 PI n_AccSgm Conj Adv Prep

€PHMW TOmIw €CMEN
DESOLATE PLACE WE-ARE

erEmos topos eimi
a _DatSgm n_DatSgm v_PresvxxInd1PI

EITIEN A€ TIPOC AYTOYC AOTE AYTOIC YMEIC $AreIN 3 But he said unto
He-said YET TOWARD them BE-GIVING to-them YOUp TO-BE-EATING  them, Give ye them
be-ye-giving ! ye to eat. And they

said, We have no

legO de pros heautou didOmi autos su esthiO 8
v_2AorActind3Sg Conj Prep ppAccPIm v_2AorActimp2Pl ppDatPIm pp2NomPl v_2AorActInf ;r;]c:jre bl:\:loﬁve flgﬁ\ée;
except we should go
ol A€ EITIAN OYK  EICIN HMIN TTAEION H APTOI fr?g bé‘g’ et for all
THE YET THEY-say NOT ARE to-USs MORE OR BREADS people.
than
ho de legO ou eimi egO polus E artos
t NomPIm Conj v_2AorActind3Pl PartNeg v_PresvxxIind3Pl pplDatPl a_ NomSgnCmp Part n_NomPIm
TTENTE KAl IXevecCc AYO €l MHTI TTOPEYOENTEC HMeIC
FIVE AND FISHES TWO IF NO-ANY BEING-GONE WE
pente kai ichthus duo ei mEti poreuomai egO
ni numeral Conj n_Nom PIm ni numeral Cond Part Int v_ Aor pasD Ptcp Nom PI'm pp 1 Nom PI
ArOPACWOMEN €IC TIANTA TON AAON TOYTON BPWIWMATA
SHOULD-BE-BUYING INTO ALL THE PEOPLE this FOODS
agorazO eis pas ho laos houtos brOma
v_ Aor Act Sub 1 PI Prep a_AccSgm t AccSgm n_AccSgm pdAccSgm n_AccPln
HCAN AP CEI ANAPEC TTENTAKICXIAIOI  EITIEN A€ mPOC 1 For they were
THEY-WERE for AS-IF MEN FIVE-times-THOUSAND  He-said YET TOWARD about five thousand
five-thousand men. And he said to
eimi gar hOsei ankr pentakischilioi legO de pros ?rl]semd'ss?;plecft’)wnMagi
v_ImpfvxxInd3PI Conj Adv n_NomPIm n_NomPIm v_2AorActind3Sg Conj Prep

fifties in a company.
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TOYC MABGHTAC AYTOY KATAKAINATE AYTOYC KAICIAC [ wcel | ANA
THE LEARNers OF-Him DOWN-CLINE them CLINES AS-IF UP
disciples cause-to-recline-ye ! groups apiece
ho mathEtEs autos katakluzO heautou klisia hOsei ana
t_Acc PIm n_AccPlm pp Gen Sgm v_ Aor Act Imp 2 PI pp Acc PIm n_Acc PI f Adv Prep
TTENTHKONTA
FIVE-ty
fifty
pentEkonta
ni numeral
KAl ETMOIHCAN OYTWC KAl KATEKAINAN ATIANTAC 15 And they did so,
AND THEY-DO thus AND THEY-DOWN-CLINE ALL (emph.) and made them all
they-cause-to-recline all (emph.) sit down.
kai poieO houtO kai kataklinO hapas
Conj v_AorActind 3Pl Adv Conj v_AorActind 3PI a_AccPlm
AMBON A€ TOYC TTENTE APTOYC KAl TOYC AYO IXeYAC 16 Then he took the
GETTING YET THE FIVE BREADS AND  THE TWO FISHES five loaves and the
two fishes, and
lambanO de ho pente artos kai ho duo ichthus looking up to heaven,

he blessed them, and
brake, and gave to
the disciples to set

v_2Aor ActPtcp NomSgm Conj t_AccPIm ninumeral n_AccPIm Conj t_AccPIm ninumeral n_AccPlm

ANABAEYAC €IC TON OYPANON EYAOFHCEN  AYTOYC KAl KATEKAACEN before the multitude.
UP-looking INTO THE heaven He-blessES them AND DOWN-BREAKS

looking-up breaks-up

anablepO eis ho ouranos eulogeO heautou kai kataklaO

v_Aor ActPtcp NomSgm Prep t AccSgm n_AccSgm Vv_AorActind3Sg ppAccPIm Conj v_AorActind3Sg

KAl EAIAOY TOlIC MABGHTAIC TIAPAOEINAI TW OXAW
AND GAVE to-THE LEARNers TO-BESIDE-PLACE to-THE THRONG
disciples to-place-beside
kai didOmi ho mathEtEs paratithEmi ho ochlos
Conj v_ImpfActind3Sg t DatPIm n_DatPIm v_ 2Aor Act Inf t DatSgm n_DatSgm
KA1 E€DAION KA1 EXOPTACOHCAN TIANTEC KAl HPOH TO 17 And they did eat,
AND  THEY-ATE AND  ARE-satisfiED ALL AND  WAS-LIFTED THE and were all filled:
was-picked-up and there was taken
kai esthiO kai chortazO pas kai airO ho ?Em‘;fin&agmt%"tstﬁgﬁ
Conj v_ 2Aor Act Ind 3 PI Conj v_ Aor Pas Ind 3 PI a_Nom PIm Conj v_AorPasind3Sg t_NomSgn  guelve baskets.
TTIEPICCEYCAN AYTOIC KAACMATWWN KODPINOI AWAEKA
exceeding to-them OF-BREAKS PANNIERS TWO-TEN
superfluous of-fragments twelve
perisseuO autos klasma kophinos dOdeka
v_ Aor Act Ptcp Nom Sgn ppDatPIm n_GenPIn n_Nom PIm ni numeral
KA1 EFrENETO €N TW E€INAI AYTON TTPOCEYXOMENON 18 _ And it came to
AND  it-BECAME IN THE TO-BE Him prayING pass, as he was alone
praying, his disciples
) ) . o . were with him: and
kai ginomai en ho eimi autos proseuchomai he asked them,

Conj v_ 2Aor midD Ind 3 Sg Prep t Dat Sgm v_PresvxxInf  ppAcc Sgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Sgm saying, Whom say the

people that | am?

KATA MONAC CYNHCAN AYTW ol MAOGHTAI KAl  €EMHPWTHCEN

according-to  ONLY WERE-TOGETHER  to-Him THE LEARNers AND  He-inquirES-of
alone (p) disciples

kata monos suneimi autos ho mathEtEs kai eperOtaO

Prep a_AccPIf v_ImpfvxxIind 3 PI ppDatSgm t NomPIm n_NomPIm Conj v_ Aor Act Ind 3 Sg

AYTOYC A€ErnN T INA Me AEroyYcCIN ol OXAOlI

them sayING ANY ME ARE-sayING THE THRONGS

who
heautou legO tis egO legO ho ochlos

ppAccPIm v_PresActPtcpNomSgm piAccSgm pplAccSg Vv_PresActind3Pl t NomPIm n_NomPIm

EINAI
TO-BE

eimi

v_ Pres vxx Inf

ol A€ ATTOKPIGENTEC EITIAN ICOANNHN TON BATITTICTHN 19 They answering
THE YET  answerING say JOHN THE DIPist said, John the

they-say baptist Baptist; t_>ut. some
ho de apokrinomai legO iOannEs ho baptistEs [say], Elias; and

others [say], that one
of the old prophets is
risen again.

t_NomPIm Conj v_ Aor pasD Ptcp Nom PI'm v_ 2Aor Act Ind 3 PI n_Acc Sgm t_Acc Sgm n_Acc Sgm



20

21

22

23

WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av
AAANOI A€ HAIAN AAANOI A€ OTI TPOPHTHC TIC TN APXAION
others YET ELIAS others YET that BEFORE-AVERer ANY OF-THE ORIGINals
Elijah prophet some ancients
allos de Elias allos de hoti prophEtEs tis ho archaios
a_NomPIm Conj n_AccSgm a_ NomPIm Conj Conj n_NomSgm pxNomSgm t GenPIm a_GenPIm
ANECTH
UP-STOOD
rose
anistEmi
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg
EITTEN AE AYTOIC YMeEIC AE TINA Me ANEreTE EINAI
He-said YET to-them YOUp YET ANY ME ARE-sayING TO-BE
ye who
legO de autos su de tis egO legO eimi
v_2AorActIind3Sg Conj ppDatPIm pp2NomPlI Conj piAccSgm pplAccSg v_PresActind2Pl v_PresvxxInf
nmeTPOC A€ ATTOKPIBEIC EITTEN TON XPICTON TOY
Peter YET answerING said THE ANOINTED OF-THE
Christ
petros de apokrinomai legO ho christos ho
n_Nom Sgm Conj v_ Aor pasD Ptcp Nom Sg m v_ 2Aor Act Ind 3 Sg t_Acc Sgm n_Acc Sgm t_GenSgm
6€E0Y
God
theos
n_GenSgm
o A€ EMITIMHCAC AYTOIC TIAPHITEIANEN MHAENI AEreiIN
THE YET rebuking to-them He-chargES to-NO-YET-ONE TO-BE-sayING
warning to-no-one
ho de epitimaO autos paraggellO mEdeis legO
t_Nom Sgm Conj  v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm ppDatPIm v_AorActind3Sg a_ DatSgm v_ Pres Act Inf
TOYTO
this
houtos
pd Acc Sgn
EITTIDN OTIl A€l TON Y ION TOY ANOPWTIOY
sayING that it-IS-BINDING THE SON OF-THE human
legO hoti deO ho huios ho anthrOpos
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm  Conj v_PresiActind3Sg t AccSgm n_AccSgm t GenSgm n_GenSgm
TTIOAAN TTIAGEIN KAl ATTOAOKIMACOHNAI ATTO TN TTIPECBYTEPWWN KAl
much TO-BE-EMOTIONING AND TO-BE-FROM-testED FROM THE SENIORS AND
to-be-suffering to-be-rejected
polus paschO kai apodokimazO apo ho presbuteros kai
a_AccPIn v_2AorAct Inf Conj v_Aor Pas Inf Prep t GenPIm a_GenPIm Conj
APX1EPEWN KAl TPAMMATEMWN KAl ATMTOKTANOGHNAI KAl TH TPITH HMEPA
chief-SACRED-ones AND WRITers AND TO-BE-FROM-KILLED AND to-THE third DAY
chief-priests scribes to-be-killed
archiereus kai grammateus kai apokteinO kai ho tritos hEmera
n_GenPlm Conj n_GenPIm Conj v_Aor Pas Inf Conj t DatSgf a_DatSgf n_DatSgf
EFrEPOHNAI
TO-BE-ROUSED
egeirO
v_ Aor Pas Inf
EANEreEN A€ TIPOC TIANTAC €l TIC OEANEI onmicw Moy
He-said YET TOWARD ALL IF ANY IS-WILLING BEHIND ME
anyone of-me
legO de pros pas ei tis thelO opisO egO
v_ ImpfActind3Sg Conj Prep a_AccPIm Cond pxNomSgm Vv_PresActind3Sg Adv pp 1 Gen Sg
EPXECOAI APNHCACOW EAYTON KAI APAT TON CTAYPON
TO-BE-COMING LET-him-disown self AND  LET-him-LIFT THE pale
let-him-disown ! let-him-pick-up ! cross
erchomai arneomai heautou kai air0 ho stauros
v_ Pres midD/pasD Inf ~ v_ Aor midD Imp 3 Sg pf3AccSgm  Conj v_AorActimp3Sg t_AccSgm n_AccSgm

Luke9

2 He said unto
them, But whom say
ye that | am? Peter
answering said, The
Christ of God.

2L And  he  straitly
charged them, and
commanded  [them]
to tell no man that
thing;

2 saying, The Son of
man  must  suffer
many things, and be
rejected of  the
elders and  chief
priests and scribes,
and be slain, and be
raised the third day.

2 And  he

[them] all,
[man]  will
after me,

deny himself, and
take up his cross
daily, and follow me.

said to
If any
come

let him
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AYTOY [@.Y<] HMEPAN KAl AKOAOYOGEITW MOl
OF-him according-to DAY AND LET-him-BE-followING to-ME
let-him-be-following !
autos kata hEmera kai akoloutheO egO
pp Gen Sgm Prep n_Acc Sgf Conj v_PresActimp3Sg pp1lDatSg
ocC AP AN OEANH THN YYXHN AYTOY CwcCeCal
WHO for EVER SHOULD-BE-WILLING THE soul OF-him TO-SAVE
may-be-willing
hos gar an thelO ho psuchE autos sOzO
pr Nom Sg m Conj Part v_ Pres Act Sub 3 Sg t_ Acc Sgf n_Acc Sg f pp Gen Sgm v_ Aor Act Inf
ATTOAECEI AYTHN ocC A AN ATTOAECH THN YYXHN
SHALL-BE-destroyING  her WHO YET EVER SHOULD-BE-destroyING THE soul
apollumi heautou hos de an apollumi ho psuchE
v_ Fut Act Ind 3 Sg ppAccSgf prNomSgm Conj Part v_ Aor Act Sub 3 Sg t AccSgf n_AccSgf
AYTOY ENEKEN €EMOY oYTOoC cwcel AYTHN
OF-him on-account OF-ME this-one SHALL-BE-SAVING her
autos heneka egO houtos sOzO heautou
pp Gen Sgm Adv pp1GenSg pdNomSgm v_FutActind3Sg ppAccSgf
TI AP WPEAEITAI ANOPWTTIOC KEPAHCAC TON KOCMON
ANY for IS-beING-benefitED human GAINing THE SYSTEM
what world
tis gar OpheleO anthrOpos kerdainO ho kosmos
pi Acc Sgn Conj v_ Pres Pas Ind 3 Sg n_Nom Sgm v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m t_Acc Sgm n_Acc Sgm
OAON EAYTON AE ATTOAECAC H ZHMIWeEIC
WHOLE self YET destroying OR BEING-FINED
forfeiting
holos heautou de apollumi E ZEmioO
a_AccSgm pf3AccSgm Conj v_AorAct Ptcp Nom Sgm Part v_ Aor Pas Ptcp Nom Sg m
ocC AP AN EMAICXYNOH Me KAl ToOYC €EMOYC AOrovyc
WHO for EVER MAY-BE-BEING-ON-VILED ME AND THE MY sayings
may-be-being-ashamed words
hos gar an epaischunomai egO kai ho emos logos
prNomSgm Conj Part v_ Aor pasD Sub 3 Sg pplAccSg Conj t AccPIm pslAccPl n_AccPlm
TOYTON O YlOoC TOY ANOPWTIOY ETMAICXYNOHCETAI OTAN
this THE SON OF-THE human SHALL-BE-BEING-ON-VILED  when-EVER
this-one shall-be-being-ashamed whenever
houtos ho huios ho anthrOpos epaischunomai hotan
pdAccSgm t_NomSgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm v_ Fut pasD Ind 3 Sg Conj
ENOBH €EN TH AOZzH AYTOY KAl TOY TATPOC KAl TWOWN
He-MAY-BE-COMING IN THE esteem OF-Him AND OF-THE FATHER AND OF-THE
glory
erchomai en ho doxa autos kai ho patEr kai ho
v_2AorActSub3Sg Prep t DatSgf n_DatSgf ppGenSgm Conj t GenSgm n_GenSgm Conj t_GenPlm
Al IADN AITEAMN
HOLY MESSENGERS
hagios aggelos
a_GenPIm n_GenPlm
AErw A€ YMIN AANHOWWC €ICIN TINEC TN AYTOY
I-AM-sayING YET  to-YOUp TRUIly THEY-ARE ANY OF-THE OF-SAME
to-ye some same
legO de su alEthOs eimi tis ho autou
v_ Pres ActInd 1 Sg Conj pp 2 Dat PI Adv v_ Pres vxx Ind 3 PI pxNomPIm t GenPlm Adv
E€ECTHKOTWN ol oYy MH FreEYCWNTAI OANATOY €WC AN
ones-HAVING-STOOD WHO NOT NO SHOULD-BE-TASTING  OF-DEATH TILL EVER
ones-standing
histEmi hos ou mE geuomai thanatos heOs an
v_PerfActPtcpGenPIm prNomPIm PartNeg PartNeg v_ Aor midD Sub 3 PI n_GenSgm Conj Part
IACIN THN BACIAEIAN TOY 6€E0Y
THEY-MAY-BE-PERCEIVING THE KINGdom OF-THE God
horaO ho basileia ho theos

v_ 2Aor Act Sub 3 PI

t AccSgf n_AccSgf

t_ GenSgm n_GenSgm

Luke9

2 For whosoever will
save his life shall lose
it:  but whosoever
will lose his life for
my sake, the same
shall save it.

% For what is a man
advantaged, if he
gain the whole world,
and lose himself, or
be cast away?

% For whosoever
shall be ashamed of
me and of my words,
of him shall the Son
of man be ashamed,
when he shall come
in his own glory, and
[in his] Father's, and
of the holy angels.

27 But | tell you of a
truth, there be some
standing here, which
shall not taste of
death, till they see
the kingdom of God.
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EFrENETO AE META TOYC AOFOYC TOYTOYC DCEI HMEPAI OKTW [ KAl |
BECAME YET after THE sayings these AS-IF DAYS EIGHT AND
it-became
ginomai de meta ho logos houtos hOsei hEmera oktO kai
v_2Aor midD Ind 3 Sg Conj Prep t AccPIm n_AccPIm pdAccPlm Adv n_Nom PIf ninumeral Conj
TIAPAAABWON TTETPON KAl IWANNHN KAl IAKWMWBON ANEBH €IC TO
BESIDE-GETTING Peter AND JOHN AND JACOBUS He-UP-STEPPed INTO THE
taking-along James he-ascended
paralambanO petros kai iOannEs kai iakObos anabainO eis ho
v_ 2Aor Act Ptcp NomSgm n_AccSgm Conj n_AccSgm Conj n_AccSgm v_2AorActind3Sg Prep t_AccSgn
OPOC TIPOCEYZACOAI
mountain TO-pray
oros proseuchomai
n_Acc Sgn v_ Aor midD Inf
KAl €reNeTo €N TWD TTIPOCEYXECOAI AYTON TO €IAOC
AND BECAME IN THE TO-BE-prayING Him THE PERCEPtion
kai ginomai en ho proseuchomai autos ho eidos
Conj v_2AormidDInd3Sg Prep t DatSgm v_PresmidD/pasDInf ppAccSgm t NomSgn n_NomSgn
TOY TTPOCWTIOY AYTOY €TEPON KAl o IMATICMOC AYTOY
OF-THE face OF-Him DIFFERENT AND THE GARMENTIng OF-Him
vesture
ho prosOpon autos heteros kai ho himatismos autos
t_GenSgn n_Gen Sgn ppGenSgm  a_Nom Sgn Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm pp Gen Sgm
AEYKOC EZACTPATTTWN
WHITE OUT-GLEAM-FLINGING
glittering
leukos exastraptO
a_Nom Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m
KAl 1AOY ANAPEC AYO CYNEAAAOYN AYTW OITINEC HCAN
AND BE-PERCEIVING MEN TWO TOGETHER-TALKED to-Him WHO-ANY  WERE
lo! conferred
kai idou ankr duo sullaleO autos hostis eimi
Conj v_2AorActimp2Sg n_NomPIm ninumeral v_ImpfActind 3Pl pp Dat Sgm prNom PIm v_ ImpfvxxInd 3 Pl
MWWYCHC KAl HAIAC
MOSES AND ELIAS
Elijah
mOusEs kai Elias
n_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm
ol OPOENTEC €N AOZzH EANEINON THN €EZO0AON AYTOY
WHO BEING-VIEWED IN esteem said THE OUT-WAY  OF-Him
being-seen glory exodus
hos horaO en doxa legO ho exodos autos
prNomPIm v_AorPasPtcoNomPIm Prep n_DatSgf v_ImpfActind3Pl t AccSgf n_AccSgf ppGenSgm
HN HMEAAEN TTIAHPOYN €EN IEPOYCAAHM
WHICH He-WAS-ABOUT TO-BE-FILLING IN JERUSALEM
to-be-completing
hos mellO plEroO en hierosoluma
prAcc Sgf v_ImpfActind 3 Sg Att v_ Pres Act Inf Prep ni proper
o A€ neTPOC KAl ol CYN AYTW HCAN
THE YET Peter AND THE TOGETHER to-him WERE
the-ones
ho de petros kai ho sun autos eimi
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm Conj t_NomPIm Prep pp Dat Sg m v_ Impfvxx Ind 3 PI
BEBAPHMENO| YTINCWD AIATPHFOPHCANTEC A€ €IAON THN AOZAN
HAVING-been-HEAVIED to-SLEEP THRU-ROUSIng YET THEY-PERCEIVED THE esteem
becoming-alert glory
bareO hupnos diagrEgoreO de horaO ho doxa
v_ Perf Pas Ptcpo Nom PIm n_DatSgm v_ Aor Act Ptcp Nom Pl m Conj v_2AorActind3Pl t AccSgf n_AccSgf
AYTOY KAl TOYC AYO ANAPAC TOYC CYNECTWTAC AYTW
OF-Him AND THE TWO MEN THE HAVING-TOGETHER-STOOD to-Him
the-ones standing-together
autos kai ho duo ankr ho sunistEmi autos
pp Gen Sgm Conj t_AccPIm ninumeral n_AccPIm t_AccPlm v_ PerfActPtcp Acc Plm pp Dat Sgm

Luke9

% _ And it came to
pass about an eight
days after these
sayings, he  took
Peter and John and
James, and went up
into a mountain to

pray.

2 And as he prayed,
the fashion of his
countenance was
altered, and his
raiment [was] white
[and] glistering.

30 And, behold,
there talked with him
two men, which were
Moses and Elias:

31 Who appeared in
glory, and spake of
his decease which he
should accomplish at
Jerusalem.

%2 But Peter and
they that were with
him were heavy with
sleep: and when they
were awake, they
saw his glory, and
the two men that
stood with him.
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KAl €reNeTo EN TW AIAXDOPIZECOAI AYTOYC ATl AYTOY
AND BECAME IN THE TO-BE-beING-THRU-SPACEIizED them FROM Him
it-became to-be-being-detached

kai ginomai en ho diachOrizomai heautou apo autos

Conj v_2AormidDInd3Sg Prep t DatSgm v_Pres midD/pasD Inf pp Acc PIm  Prep pp Gen Sgm
EITTEN o nmeTPOC mPoOC TON IHCOYN EMICTATA KAAON
said THE Peter TOWARD THE JESUS Adept ! IDEAL

Doctor !
legO ho petros pros ho iEsous epistatEs kalos
v_2AorActind3Sg prAccSgn n_NomSgm Prep t_ AccSgm n_AccSgm n_VocSgm a_Nom Sgn
ECTIN HMAC MDAE €EINAI KAl TTOIHCWMEN CKHNAC TPeIC
it-1S us here TO-BE AND WE-SHOULD-BE-makING BOOTHS THREE
tabernacles
eimi egO hOde eimi kai poieO skEnE treis
v_PresvxxInd3Sg pplAccPl Adv v_PresvxxInf Conj v_AorActSublPI n_AccPIf n_NomPIm
MIAN COl KAI MIAN MWYcCel KAI MIAN HAIA MH
ONE to-YOU AND ONE to-MOSES AND ONE to-ELIAS NO
to-Elijah

heis su kai heis mOusEs kai heis Elias mE
n_Acc Sg f pp 2 Dat Sg Conj n_Acc Sg f n_Dat Sgm Conj n_Acc Sg f n_Dat Sgm Part Neg
EIADC o A€Erel

HAVING-PERCEIVED WHICH he-IS-sayING

horaO hos legO

v_ Perf Act Ptcp Nom Sgm prAcc Sgn v_ Pres ActInd 3 Sg

TAYTA A€ AYTOY AECrONTOC ECENETO NEDEAH KA1
these YET OF-him sayING BECAME CLOUD AND
houtos de autos legO ginomai nephelE kai
pd Acc PIn Conj pp Gen Sgm v_ Pres Act Ptcp Gen Sg m v_ 2Aor midD Ind 3 Sg n_Nom Sg f Conj
ETMMECKIAZEN AYTOYC €EPOBHOHCAN AE €EN TO EICENBEIN AYTOYC €IC
ON-SHADED them THEY-WERE-afraid YET IN THE TO-BE-INTO-COMING them INTO
overshadowed to-be-entering
episkiazO heautou phobeomai de en ho eiserchomai heautou eis
v_ImpfActind3Sg ppAccPIm v_AorpasDInd3 Pl Conj Prep t DatSgm v_2Aor Act Inf pp Acc PIm Prep
THN NEDPEAHN
THE CLOUD

ho nephelE
t AccSgf n_AccSgf
KAl  $WWNH ECrENETO €K THC NEDEAHC AErovyca oYTOoC
AND SOUND BECAME OUT OF-THE CLOUD sayING this
voice

kai phOnE ginomai ek ho nephelE legO houtos

Conj n_NomSgf v_2AormidDInd3Sg Prep t GenSgf n_GenSgf v_PresActPtcp NomSgf pdNom Sgm
ECTIN o YlOoC MOY o EKAEAEITMENOC AYTOY

IS THE SON OF-ME THE One-HAVING-been-chosen  OF-Him
eimi ho huios egO ho eklegomai autos
v_PresvxxInd3Sg t NomSgm n_NomSgm pplGenSg t NomSgm v_PerfPasPtcp NomSgm pp GenSgm
AKOYETE

BE-HEARING

be-ye-hearing !
akouO
v_ Pres Act Imp 2 PI

KAl EN TOD FENECOAI THN $bDONHN  E€YPEOH IHCOYC MONOC
AND IN THE TO-BE-BECOMING THE SOUND WAS-FOUND JESUS ONLY
voice alone

kai en ho ginomai ho phOnE heuriskO iEsous monos

Conj Prep t_DatSgm v_2Aor midD Inf t AccSgf n_AccSgf v_AorPasIind3Sg n_NomSgm a_NomSgm
KAl AYTOI €CITCHCAN KAl OYAENI ATTHITEIAAN EN €EKEINAIC TAIC
AND they HUSH AND to-NOT-YET-ONE THEY-FROM-MESSAGE IN those THE

to-no-one they-report
kai autos sigaO kai oudeis apaggellO en ekeinos ho
Conj ppNomPIm v_AorActind3Pl Conj a_DatSgm v_ Aor Act Ind 3 PI Prep pd DatPIf t_DatPIf

Luke9

3 And it came to
pass, as they
departed from him,
Peter said unto
Jesus, Master, it is
good for us to be
here: and let us make
three tabernacles;
one for thee, and one
for Moses, and one
for Elias: not knowing
what he said.

% While he thus
spake, there came a
cloud, and
overshadowed them:
and they feared as
they entered into the
cloud.

3% And there came a
voice out of the
cloud, saying, This is
my beloved Son: hear
him.

% And  when the
voice was past, Jesus
was found alone. And
they kept [it] close,
and told no man in
those days any of
those things which
they had seen.
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ON

E€WPAKAN

DAYS NOT-YET-ONE OF-WHICH THEY-HAVE-SEEN
anything

hEmera oudeis hos horaO

n_DatPIf a AccSgn prGenPIn v_PerfActind 3Pl

ECrENETO A€ TH €ZHC HMEPA KATEAOONTWN AYTWWN ATTO TOY
BECAME YET to-THE next DAY OF-DOWN-COMING OF-them FROM THE
it-became of-coming-down

ginomai de ho hexEs hEmera katerchomai autos apo ho
v_2AormidD Ind3Sg Conj t DatSgf Adv n_DatSgf v_2AorActPtcp GenPIm pp Gen PIm Prep t GenSgn
OPOYC CYNHNTHCEN AYTW OXAOC TTOAYC

mountain TOGETHER-meets to-Him THRONG MANY

meets-with him vast

oros sunantaO autos ochlos polus

n_GenSgn v_AorActind3Sg ppDatSgm n_NomSgm a_Nom Sgm

KAl IAOY ANHP ATTO TOY OXAOY €EBOHCEN

AND BE-PERCEIVING MAN FROM THE THRONG IMPLORES

lo!

kai idou ankr apo ho ochlos boaO

Conj v_ 2Aor Act Imp 2 Sg n_Nom Sgm Prep t_GenSgm n_GenSgm v_ Aor Act Ind 3 Sg
AErWwON AITAACKAAE AEOMAI CcoYy ETTIBAEYAlI €ITI TON
sayING TEACHer ! I-AM-beseechING OF-YOU ON-look ON THE

look-on-you !

legO didaskalos deomai su epiblepO epi ho
v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm n_ Voc Sgm v_ Pres midD/pasD Ind 1 Sg pp 2 Gen Sg Vv_ Aor Act Inf Prep t_AccSgm

Y ION MOY OTI1 MONOreNHC Mol ECTIN
SON OF-ME that  ONLY-generated to-ME he-IS
huios egO hoti monogenEs egO eimi

n_AccSgm pplGenSg Conj

a_Nom Sgm

pp 1 Dat Sg v_ Pres vxx Ind 3 Sg

KAl 1AOY TINEYMA AAMBANE| AYTON KAl €EZAIPNHC KPAZEI
AND BE-PERCEIVING spirit IS-GETTING-UP him AND suddenly he-IS-CRYING
lo! is-getting
kai idou pneuma lambanO autos kai exaiphnEs krazO
Conj v_2AorActimp2Sg n_NomSgn v_PresActind3Sg ppAccSgm Conj Adv v_ Pres Act Ind 3 Sg
KAl CTIAPACCEI AYTON META APPOY KAl Moric ATTOXWPEI AlT
AND  it-IS-CONVULSING him WITH FROTH AND  DIFFICULTly IS-FROM-SPACING FROM
with-difficulty  is-departing
kai sparassO autos meta aphros kai mogis apochOreO apo
Conj v_PresActind3Sg ppAccSgm Prep n_GenSgm Conj Adv v_PresActind3Sg Prep
AYTOY CYNTPIBON AYTON
him crushING him
autos suntribO autos
pp Gen Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sgn pp Acc Sgm
KAl E€EAEHOHN TN MAGHTWWN COY INA EKBAAWDCIN
AND I-besought OF-THE LEARNers OF-YOU THAT THEY-SHOULD-BE-OUT-CASTING
the disciples they-should-be-casting-out
kai deO ho mathEtEs su hina ekballO
Conj v_ Aor Pas Ind 1 Sg t GenPIm n_GenPlm pp 2 Gen Sg Conj v_ 2Aor Act Sub 3 PI
AYTO KAl OYK HAYNHOHCAN
it AND NOT THEY-WERE-enABLED
autos kai ou dunamai
pp Acc Sgn Conj PartNeg v_ Aor pasD Ind 3 Pl Att
ATTOKPIBEIC A€E O IHCOYC EITTEN @ TENEA ATTICTOC
answerING YET THE JESUS said o! generation UN-BELIEVing
unbelieving
apokrinomai de ho iEsous legO (0] genea apistos
v_AorpasD PtcpNomSgm Conj t NomSgm n_NomSgm v_2AorActind3Sg Inj n_VocSgf a_ NomSgf
KAl A 1ECTPAMMENH €ewc nmoTe €ECOMAI mPoOC YMAC KAI
AND HAVING-been-THRU-TURNED TILL ?-when I-SHALL-BE TOWARD YOUp AND
having-been-perverted when? ye
kai diastrephO heOs pote eimi pros su kai
Conj v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg f Conj Part Int v_ Futvxx Ind 1 Sg Prep pp 2 Acc PI Conj

Luke9

87 . And it came to
pass, that on the
next day, when they
were come down
from the hill, much
people met him.

% And, behold, a
man of the company
cried out, saying,
Master, | beseech
thee, look upon my
son: for he is mine
only child.

% And, lo, a spirit
taketh him, and he
suddenly crieth out;

and it teareth him
that he foameth
again, and bruising

him hardly departeth
from him.

40 And | besought thy
disciples to cast him
out; and they could
not.

4 And
answering said, O
faithless and
perverse generation,
how long shall | be
with you, and suffer
you? Bring thy son
hither.

Jesus
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ANEZOMAI TTPOCAIAare MAE TON Y ION CcoYy
I-SHALL-BE-toleratING BE-TOWARD-LEADING here  THE SON OF-YOU
be-you-leading-toward !

anechomai prosagO hOde ho huios su

v_FutmidDInd1Sg pp2GenPl v_2AorActimp 2 Sg Adv t_ AccSgm n_AccSgm pp 2 Gen Sg

€ETI A€ TTPOCEPXOMENOY AYTOY €EPPHZEN AYTON TO

STILL YET OF-TOWARD-COMING OF-him BURSTS him THE

of-approaching tears

eti de proserchomai autos rhEgnumi autos ho

Adv Conj v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen Sg m pp Gen Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg pp Acc Sgm t_Nom Sgn
AMNIMONION KAl CYNECTIAPAZEN EMETIMHCEN A€ O IHCOYC TWD
demon AND TOGETHER-CONVULSES rebukES YET THE JESUS to-THE

violently-convulses
daimonion kai susparassO epitimaO de ho iEsous ho
n_Nom Sgn Conj v_AorActInd 3 Sg v_AorActind3Sg Conj t NomSgm n_NomSgm t DatSgn
TINEYMAT I TWD AKAOAPTD KAI IACATO TON TIAIAA KA1
spirit THE UN-clean AND He-HEALS THE boy AND
unclean

pneuma ho akathartos kai jaomai ho pais kai
n_DatSgn t DatSgn a_DatSgn Conj v_ Aor midD Ind 3 Sg t_Acc Sgm n_Acc Sgm Conj
ATTEAWMKEN AYTON TWD TATPI AYTOY

FROM-GIVES him to-THE FATHER OF-him

gives-back

apodidOmi autos ho patEr autos

v_AorActIind3Sg ppAccSgm t_DatSgm n_DatSgm pp Gen Sgm

EZEMMAHCCONTO A€ TIANTEC €Ml TH MEFAAEIOTHTI TOY 6€E0Y
were-astonishED ALL ON THE magnificence OF-THE God
ekplEssomai pas epi ho megaleiotEs ho theos

v_ Impf Pas Ind 3 PI a_Nom PIm Prep t DatSgf n_DatSgf t GenSgm n_GenSgm
TIANTWON A€ OAYMAZONTWWN €Tl TIACIN olc €ernolel EITTEN

OF-ALL YET OF-MARVELING ON ALL to-WHICH  He-DID He-said

which

pas de thaumazO epi pas hos poieO legO
a_GenPIm Conj v_PresActPtcpGenPIm Prep a DatPIn prDatPln v_ImpfActind3Sg v_2AorActind 3 Sg
mPoOC TOYC MABHTAC AYTOY
TOWARD THE LEARNers OF-Him

pros ho autos

Prep t AccPIm n_AccPIm ppGenSgm

e€ecoee YMEIC €EIC TA ADTA YMODON TOYC AOIroyc TOYTOYC
BE-PLACING YOUp INTO THE EARS OF-YOUp THE sayings these
be-ye-placing ! ye of-ye

tithEmi su eis ho ous su ho logos houtos
v_2AorMidIimp 2Pl pp2NomPlI Prep t AccPIn n_AccPIn pp2GenPl t AccPIm n_AccPIm pdAccPlm
(o] AP YIOC TOY ANOPWTIOY MEAAEI TIAPAATAOCOAI €lC
THE for SON OF-THE human IS-ABOUT TO-BE-beING-BESIDE-GIVEN INTO

is-being-about to-be-being-betrayed

ho gar  huios ho anthrOpos mellO paradidOmi eis
t NomSgm Conj n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm v_Pres ActInd 3 Sg v_ Pres Pas Inf Prep
XEIPAC ANOPWITION

HANDS OF-humans
cheir anthrOpos
n_AccPIf n_GenPlm

ol A€ HINOOYN TO PHMA TOYTO KAl HN

THE YET THEY-UN-KNEW THE declaration this AND WAS

they-were-ignorant-of it-was

ho de ho rhEma houtos kai eimi

t_Nom PIm Conj v_ Impf Act Ind 3 PI t_Acc Sgn n_Acc Sgn pd Acc Sg n Conj v_ Impfvxx Ind 3 Sg
TTIAPAKEKAAYMMENON AlT AYTOWN INA  MH AICOWNTAI AYTO KAI
HAVING-been-BESIDE-COVERED FROM them THAT NO THEY-MAY-BE-SENSING it AND
having-been-screened
parakaluptomai apo autos hina mE aisthanomai autos kai
v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg n Prep pp Gen PIm Conj Part Neg v_ 2Aor midD Sub 3 PI pp Acc Sgn Conj

Luke9

42 And as he was yet
a coming, the devil
threw him down, and
tare [him]. And Jesus
rebuked the unclean
spirit, and healed the
child, and delivered
him again to his
father.

4 And they were
all amazed at the
mighty power of God.
But while they
wondered every one
at all things which
Jesus did, he said
unto his disciples,

“ Let these sayings
sink down into your
ears: for the Son of
man shall be
delivered into the
hands of men.

4 But they
understood not this
saying, and it was hid
from them, that they
perceived it not: and
they feared to ask
him of that saying.
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€POBOYNTO EPWTHCAI AYTON mepPl TOY PHMATOC TOYTOY
THEY-FEARED TO-ask Him ABOUT THE declaration this
phobeomai erOtaO autos peri ho rhEma houtos
v_ Impf midD/pasD Ind 3 Pl v_ Aor ActInf  pp Acc Sgm Prep t GenSgn n_GenSgn pdGenSgn
E€ICHABEN A€ AlIAAOricMocC €N AYTOIC TO TIC AN
INTO-CAME YET THRU-account IN them THE ANY EVER
entered reasoning among who
eiserchomai de dialogismos en autos ho tis an
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Conj n_Nom Sgm Prep pp Dat PIm t_Nom Sgn pi Nom Sg m Part
€IH MEIZWN AYTOWN
MAY-BE GREATER OF-them
eimi megas autos
v_Presvxx Opt3Sg a_Nom Sgm Cmp pp GenPlm
o A€ [HCOYC EIADC TON AIANOIICMON THC KAPAIAC
THE YET JESUS HAVING-PERCEIVED THE THRU-account OF-THE HEART
reasoning
ho de iEsous horaO ho dialogismos ho kardia
t NomSgm Conj n_NomSgm v_Perf ActPtcp NomSgm t AccSgm n_AccSgm t GenSgf n_GenSgf
AYTWWN  EMIAABOMENOC TIAIAION E€ECTHCEN AYTO TIAP EAYTW
OF-them ON-GETTING little-boy (-or-girl) STANDS it BESIDE Self
getting-hold
autos epilambanomai paidion histEmi autos para heautou
pp Gen PIm v_ 2Aor midD Ptcp Nom Sgm n_ Acc Sgn v_Aor ActInd3Sg ppAcc Sgn Prep pf 3 Dat Sg m
KAl €ITTEN AYTOIC OC E€AN AEZHTAI TOYTO TO
AND  said to-them WHO IF-EVER SHOULD-BE-RECEIVING this THE
kai legO autos hos ean dechomai houtos ho
Conj v_2AorActind3Sg ppDatPIm prNomSgm Cond v_ Aor midD Sub 3 Sg pdAccSgn t AccSgn
TIAIAION €Nt TW ONOMATI MOY €EMe AEXETAI KAI
little-boy (-or-girl)  ON THE NAME OF-ME ME IS-RECEIVING AND
paidion epi ho onoma egO egO dechomai kai
n_Acc Sgn Prep t_ DatSgn n_DatSgn pplGenSg pplAccSg v_PresmidD/pasDInd3Sg Conj
ocC AN €EMe AEZHTAI AEXETAI TON
WHO EVER ME SHOULD-BE-RECEIVING IS-RECEIVING THE
hos an egO dechomai dechomai ho
pr Nom Sg m Part pp 1 Acc Sg v_ Aor midD Sub 3 Sg v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg t_Acc Sgm
ATTOCTEIAANTA Me o AP MIKPOTEPOC €N TIACIN YMIN
One-commissioning ME THE for LITTLER IN ALL to-YOUp
smaller among ye
apostellO egO ho gar mikros en pas su
v_AorActPtcp AccSgm pplAccSg t NomSgm  Conj a_NomSgmCmp Prep a_DatPIm pp2DatPI
YTIAPXMWN oYToC ECTIN Merac
belongING this-one IS GREAT
huparchO houtos eimi megas
v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm pd Nom Sgm v_PresvxxInd3Sg a_Nom Sgm
ATTOKPIBEIC A€ IOANNHC €EITTEN EMICTATA €EIAOMEN T INA
answerING YET JOHN said Adept ! WE-PERCEIVED ANY
Doctor ! someone
apokrinomai de iOannEs legO epistatEs horaO tis
v_ Aor pasD Ptcp NomSgm Conj n_Nom Sgm v_2AorActind3Sg n_VocSgm v_2Aor ActInd 1 Pl px Acc Sg m
€N TWD ONOMATI COY EKBAAAONTA AMNIMONIA KAl EKWWAYOMEN
IN THE NAME OF-YOU OUT-CASTING demons AND  WE-FORBADE
casting-out
en ho onoma su ekballO daimonion kai kOIluO
Prep t DatSgn n_DatSgn pp2GenSg Vv_PresActPtcp AccSgm n_AccPln Conj v_ImpfActind 1Pl
AYTON OTIl OYK AKOAOYO6EI MES HMODN
him that NOT he-IS-followING WITH US
autos hoti  ou akoloutheO meta egO
pp Acc Sgm Conj PartNeg v_PresActind3Sg Prep pp1GenPI

Luke9

4 Then there arose a
reasoning among
them, which of them
should be greatest.

47 And Jesus,
perceiving the
thought  of  their

heart, took a child,
and set him by him,

“8 And
them,

said unto
Whosoever
shall  receive this
child in my name
receiveth me: and
whosoever shall
receive me receiveth
him that sent me: for
he that is least
among you all, the
same shall be great.

4 And
answered and said,
Master, we saw one
casting out devils in
thy name; and we
forbad him, because
he followeth not with
us.

John
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EITTEN A€ mPoOC AYTON o IHCOYC MH KWIODAYETE

said YET TOWARD him THE JESUS NO BE-YE-FORBIDDING

be-ye-forbidding !

legO de pros autos ho iEsous mE kOIuO

v_2AorActind3Sg Conj Prep ppAccSgm t_ NomSgm n_NomSgm PartNeg Vv_PresActimp2PI
ocC AP OYK ECTIN KA© YMWN YTTEP YMWN ECTIN

WHO for NOT IS DOWN OF-YOUp OVER YOUp IS

against ye for ye

hos gar ou eimi kata su huper su eimi

prNom Sgm Conj PartNeg v_PresvxxInd 3 Sg Prep pp 2 Gen Pl Prep pp 2 Gen Pl v_ Pres vxx Ind 3 Sg
ECENETO AE EN TW CYMITAHPOYCOAI TAC HMEPAC THC

it-BECAME YET IN THE TO-BE-beING-TOGETHER-FILLED THE DAYS OF-THE

to-be-being-fulfilled

ginomai de en ho sumplEroO ho hEmera ho
v_2AormidDInd3Sg Conj Prep t_DatSgm v_PresPas Inf t_AccPIf n_AccPIf t GenSgf
ANAAHMYEWC AYTOY KAl AYTOC TO TTPOCWOTION €CTHPICEN TOY
UP-GETTing OF-Him AND He THE face STANDS-fast OF-THE
taking-up fixes-steadfastly

analEmpsis autos kai autos ho prosOpon stErizO ho

n_Gen Sg f ppGenSgm Conj ppNomSgm t AccSgn n_AccSgn v_AorActind3Sg t _GenSgm
TTOPEYECOAI €IC 1EPOYCAAHM

TO-BE-GOING INTO JERUSALEM

poreuomai eis hierosoluma

v_ Pres midD/pasD Inf Prep ni proper

KAl AMMECTEIANAEN AITEAOYC TIPO TTPOCWOTIOY AYTOY KAl TTOPEYOENTEC

AND  He-commissions MESSENGERS BEFORE face OF-Him AND BEING-GONE

he-dispatches

kai apostellO aggelos pros prosOpon autos kai poreuomai

Conj v_AorActind3Sg n_AccPlm Prep n_Gen Sgn pp Gen Sgm Conj v_ Aor pasD Ptcp Nom Pl m
€ICHABO0N €IC KIOMHN CAMAPITWON (DC ETOIMACAI AYTW

THEY-INTO-CAME INTO VILLAGE OF-SAMARItans AS  TO-make-READY to-Him
they-entered
eiserchomai eis kOmE samarites hOs hetoimazO autos
v_2AorActind 3Pl Prep n_AccSgf n_GenPlm Adv v_ Aor Act Inf pp Dat Sg m

KAl OYK EAEZANTO AYTON OTIlI TO TTPOCWOTION AYTOY HN

AND NOT THEY-RECEIVE Him that THE face OF-Him WAS

kai ou dechomai autos hoti ho prosOpon autos eimi

Conj PartNeg v_AormidDInd3 Pl ppAccSgm Conj t_NomSgn n_NomSgn pp Gen Sgm v_ Impf vxx Ind 3 Sg
TTOPEYOMENON €IC I1EPOYCAAHM
GOING INTO JERUSALEM
poreuomai eis hierosoluma
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgn Prep ni proper

IAONTEC A€ Ol MAOGHTAI IAKWBOC KAl [IDDANNHC €EITTIAN
PERCEIVING YET THE LEARNers JACOBUS AND JOHN say
disciples James

horaO de ho mathEtEs iakObos kai iOannEs legO

v_2Aor ActPtcp NomPIm Conj t NomPIm n_NomPIm n_NomSgm Conj n_NomSgm v_2AorActInd3PI
KYPlE OEANEIC € ITTIDMEN YP KATABHNAI ATTO TOY OYPANOY
Master ! YOU-ARE-WILLING WE-MAY-BE-sayING FIRE TO-DOWN-STEP FROM THE heaven
Lord! to-descend
kurios thelO legO pur katabainO apo ho ouranos
n_VocSgm Vv_PresActind2Sg v_2AorActSub 1Pl n_AccSgn v_2AorActInf Prep t GenSgm n_GenSgm
KA1 ANAAWMCAI AYTOYC
AND TO-UP-CONSUME them

to-consume

kai analiskO heautou
Conj v_ Aor Act Inf pp Acc PIm

CTPADEIC A€ EMETIMHCEN AYTOIC

BEING-TURNED YET He-rebukES to-them

strephO de epitimaO autos

v_ 2Aor Pas Ptcp Nom Sgm Conj v_ Aor ActInd 3 Sg pp Dat PIm

Luke9
%0 And  Jesus said
unto  him, Forbid

[him] not: for he that
is not against us is
for us.

51 And it came to
pass, when the time
was come that he
should be received
up, he stedfastly set
his face to go to
Jerusalem,

52 And sent
messengers before
his face: and they
went, and entered

into a village of the
Samaritans, to make
ready for him.

5 And they did not
receive him, because
his face was as
though he would go
to Jerusalem.

% And  when his
disciples James and
John saw [this], they
said, Lord, wilt thou
that we command
fire to come down
from heaven, and
consume them, even
as Elias did?

% But he turned,
and rebuked them,
and said, Ye know
not what manner of

spirit ye are of.
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KAl €EMOPEYOBHCAN €IC €TEPAN KOWMHN
AND THEY-WERE-GONE INTO DIFFERENT VILLAGE
they-went
kai poreuomai eis heteros kOmE
Conj v_AorpasDInd3PI Prep a_ AccSgf n_AccSgf
KAl TTOPEYOMENWN AYTWWN EN TH OAWM EITTEN TIC
AND OF-GOING OF-them IN THE WAY said ANY
road someone
kai poreuomai autos en ho hodos legO tis
Conj v_Pres midD/pasD Ptcp GenPIm ppGenPIm Prep t DatSgf n_DatSgf v_2AorActind3Sg px Nom Sgm
mPoOC AYTON AKOAOYOHCW COl ornoy E€AN ATTEPXH
TOWARD Him I-SHALL-BE-followING to-YOU THE-?-where IF-EVER YOU-MAY-BE-FROM-COMING
the-where you-may-be-coming-away
pros autos akoloutheO su hopou ean aperchomai
Prep pp Acc Sgm v_ Fut ActInd 1 Sg pp 2 Dat Sg Adv Cond v_ Pres midD/pasD Sub 2 Sg
KAl €EITTEN AYTW o IHCOYC Al AAWTTEKEC PWAEOYC
AND  said to-him THE JESUS THE JACKALS BURROWS
kai legO autos ho iEsous ho alOpEXx phOleos
Conj v_2AorActind3Sg ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm t_NomPIf n_NomPIf n_AccPlm
EXOYCIN KAI TA TMETEINA TOY OYPANOY KATACKHNWM®DCEIC O
ARE-HAVING AND THE flyers OF-THE heaven DOWN-BOOTHS THE
roosts
echO kai ho peteinon ho ouranos kataskEnOsis ho
v_PresActind3Pl Conj t NomPIn n_NomPIn t GenSgm n_GenSgm n_AccPIf t_Nom Sgm
A€ YIOC TOY ANOGPWTIOY OYK exel oy THN KEDPAAHN
YET SON OF-THE human NOT IS-HAVING ?-where THE HEAD
where?
de huios ho anthrOpos ou echO pou ho kephalE
Conj n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm PartNeg Vv_PresActind3Sg Partint t AccSgf n_AccSgf
KA INH
MAY-BE-deCLINING
he-may-be-reclining
klinO
v_ Pres Act Sub 3 Sg
EITTEN A€ mPOC €TEPON AKOAOYO6EI MOI o A€
He-said YET TOWARD DIFFERENT BE-followING to-ME THE YET
different-one be-you-following !
legO de pros heteros akoloutheO egO ho de
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Conj Prep a_AccSgm v_ Pres Act Imp 2 Sg pp 1 Dat Sg t_Nom Sgm Conj
EITTEN | KYPIE | emiTPeEYON MOI ATTEAOONT | TTPADTON
said Master ! permit to-ME to-FROM-COMING BEFORE-most
he-said Lord ! permit-you ! to-coming-away first
legO kurios epitrepO egO aperchomai prOtos
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg n_Voc Sgm v_ Aor Act Imp 2 Sg pp 1 Dat Sg v_ 2Aor Act Ptcp Dat Sg m Adv
OAVYAI TON TATEPA MOY
TO-entomb  THE FATHER OF-ME
thaptO ho patEr egO
v_AorActInf t_AccSgm n_AccSgm pp1lGen Sg
EITTEN AE AYTD AdEC TOYC NEKPOYC OAVYAIl TOYC
He-said YET  to-him FROM-LET THE DEAD TO-entomb THE
let-you ! dead-ones
legO de autos aphiEmi ho nekros thaptO ho
v_2AorActind3Sg Conj ppDatSgm v_2AorActimp2Sg t AccPIm a_AccPlm v_Aor ActInf t_AccPlm
EAYTWN NEKPOYC CY A€ ATTEAOWDON AINITTEAANE THN
OF-selves DEAD YOU YET FROM-COMING BE-publishING THE
dead-ones coming-away be-you-publishing !
heautou nekros su de aperchomai diaggellO ho
pf3 Gen PIm a_Acc PIm pp 2 Nom Sg Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm v_ Pres Act Imp 2 Sg t_Acc Sgf
BACIAEIAN TOY 6€E0Y
KINGdom OF-THE God
basileia ho theos
n_ Acc Sg f t_GenSgm n_GenSgm

Luke9

% For the Son of
man is not come to
destroy men's lives,
but to save [them].
And they went to
another village.

5 . And it came to
pass, that, as they
went in the way, a
certain [man] said
unto him, Lord, | will

follow thee
whithersoever  thou
goest.

% And  Jesus said
unto him, Foxes have
holes, and birds of

the air [have] nests;
but the Son of man
hath not where to lay
[his] head.

% And he said unto
another, Follow me.
But he said, Lord,
suffer me first to go
and bury my father.

60 Jesus said unto
him, Let the dead
bury their dead: but
go thou and preach
the kingdom of God.
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EITIEN AE KAl ETEPOC AKOAOYOHCW col KYPIE TIPAOTON A€  © And another also
said YET AND DIFFERENT  |-SHALL-BE-followING to-YOU Master ! BEFORE-most YET  said, Lord, | will
also different-one Lord ! first follow thee; but let

me first go bid them

legO de kai heteros akoloutheO su kurios rOtos de ¢
V?ZAOI’ Actind3Sg Conj Conj a_NomSgm v_FutActind 1 Sg pp2DatSg n_VocSgm 2dv Conj ;irﬁgvrﬁg'at%r;%iugé
ETTITPEYON MOI ATTOTAZACOAIl TOIC €IC TON OIKON MOY

permit to-ME TO-FROM-SET to-THE INTO THE HOME OF-ME

permit-you ! to-take-leave to-the-ones house
epitrepO egO apotassomai ho eis ho oikos egO
v_AorActimp2Sg pp1lDatSg v_AorMid Inf t DatPIm Prep t AccSgm n_AccSgm pplGenSg

EITIEN A€ [ PoOC AYTON | o IHCOYC OYAEIC 6 And  Jesus said
said YET TOWARD him THE JESUS NOT-YET-ONE ~ unto him, No man,
no-one having put his hand
legO de ) pros autos ho iEsous oudeis Itgokmg t?r:\(():ﬁgh'is arf]iti
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Conj Prep pp Acc Sgm t_ NomSgm n_Nom Sg m a_Nom Sg f for the kinddom of
God.

ETTIBAAWMN THN XEIPA (S1p1 APOTPON KAl BAETMTWWN €lIC
ON-CASTING THE HAND ON PLOW AND lookING INTO

putting-forth
epiballO ho cheir epi arotron kai blepO eis

v_2Aor ActPtcpNomSgm t AccSgf n_AccSgf Prep n_AccSgn  Conj v_PresActPtcp NomSgm  Prep

TA OITICW €EYOBETOC ECTIN TH BACIAEIA TOY [SISTe)'s

THE BEHIND WELL-PLACED IS to-THE KINGdom OF-THE God
fit

ho opisO euthetos eimi ho basileia ho theos

t_AccPln Adv a_Nom Sgm v_PresvxxInd3Sg t_DatSgf n_DatSgf t GenSgm n_GenSgm



